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В функции предложного косвенного 
дополнения герундий употребляется 

после многих глаголов, 
прилагательных и причастий, 
требующих определенных 

предлогов



to be disappointed at - быть разочарованным в; 
to be surprised at - удивляться чему-л.; 
to prevent from - препятствовать, мешать (сделать что-л.); 
to consist in - заключаться в; 
to persist in - упорно продолжать что-л.; 
to result in - иметь результатом что- л., приводить к чему-л.; 
to spend in - тратить (время) на что-л.; 
to succeed in - удаваться; 
to be engaged in - заниматься чём-л.; 
to be interested in – интересоваться чём-л.; 

to accuse of - обвинять в; 
to thank for – благодарить за что-л;
to look forward to – ждать с нетерпением чего-л.

to approve (disapprove) of – одобрять (не одобрять) что-л.; 
to hear of - слышать о; 
to inform of - сообщать о; 
to suspect of - подозревать в; 
to think of - думать о;
to be afraid of - бояться чего-л.;
to be capable (incapable) of – быть способным (неспособным) на; 
to be fond of - любить что-л.; 
to be proud of - гордиться чём-л.; 
to count on (upon),
to depend on (upon)- рассчитывать на; 
to insist on - настаивать на; 
to object to - возражать против; 
to get used to - привыкнуть к.

К числу глаголов, прилагательных и причастий, после которых 
употребляется герундий в функции предложного дополнения, относятся: 



I am fond of reading. 

When do you think of going there? 

He objects to having to come here every day.

We insisted on being informed by phone of the arrival of the ship

He is proud of having won the first place in the chess 

tournament.

He was surprised at having been asked about it.

Translate into Russian: 



После to be disappointed, to be proud, to be surprised, to 
be afraid употребляется как герундий, так и (чаще) 
инфинитив; 

В функции предложного косвенного дополнения герундий 
часто употребляется с предлогом for со значением  
«за, для» после различных глаголов и прилагательных 
(на вопрос for what? - за что? для чего?);

В функции предложного косвенного дополнения герундий 
также часто употребляется с предлогом in - после 
различных существительных

(на вопрос in what? - в чем?).

Translate into Russian: 



I was disappointed at not finding them at home. = 
I was disappointed not to find them at home.

I was surprised at seeing her there. = 
I was surprised to see her there.

I am afraid of being late. = I am afraid to be late.

Translate into Russian: 



▪ The boy was punished for breaking the window.

▪ We are obliged to you for sending us your catalogues.

▪ This airplane is used for transporting goods.

▪ He was responsible for collecting the material.

▪ She was angry with him for forgetting to post the 

letter.

Translate into Russian: 



Did you find any difficulty in solving this problem?

There is no harm in doing that.

There is no sense in going there today.

Translate into Russian: 



Герундий в функции определения

В функции определения герундий употребляется с различными предлогами, чаще всего с предлогом of:
К числу существительных, после которых часто употребляется герундий в функции определения, относятся:

astonishment (at) – удивление; 

disappointment (at) – разочарование; 

surprise (at) – удивление; 

apology (for) – извинение; 

plan (for) – план; 

preparation (for) – приготовление; 

reason (for) - причина, основание;

experience (in) – опыт; 
interest (in) – интерес;
skill (in) – мастерство; 

art (of) – искусство; 

chance (of), opportunity (of) – удобный случай; 

fear (of) – страх;
habit (of) – привычка; 

hope (of) – надежда; 

idea (of) - мысль, идея;

importance (of) – важность; 
intention (of) – намерение;

means (of) – средство; 

method (of) – метод; 

necessity (of) – необходимость; 
pleasure (of) – удовольствие; 

possibility (of) – возможность; 
problem (of) – проблема; 

process (of) – процесс; 
right (of) – право;

way (of) – способ; 

objection (to) – возражение.



▪ There are different ways of solving this problem.
▪ We discussed different methods of teaching foreign 

languages.
▪ Have you any reason for saying such a thing?
▪ We have no intention of ordering such machines.
▪ He has no objection to being sent there.

Translate into Russian: 



It’s no use/good doing smth
-бесполезно делать что-либо

To be busy doing smth
- быть занятым чем-либо

It’s worth doing smth
- стоит делать что-либо

Somebody can’t help doing smth
- кто-либо не может делать что-либо

Употребление герундия после выражений:


